
3 x Rechargeable LED Road Flare
1 x Storage Bag

3 x USB-C Cable 
User Guide

PACKAGE CONTENTS

Thank you for choosing this Camelion 
product. PLEASE READ THE FOLLOWING  
INSTRUCTIONS AND KEEP FOR FUTURE 
REFERENCE. This instruction manual con-
tains important information on safe operation 
and use. To ensure long life and performance 
reliability, please operate and maintain as per 
the instructions in this sheet.

FOR YOUR SAFETY

ATTENTION
CHARGE THE PRODUCT FULLY  

BEFORE YOU USE IT FOR  
THE FIRST TIME OR AFTER  

A LONG PERIOD OF DISUSE.

OPERATING INSTRUCTIONS 

Charging
1. Connect the USB cable provided in the package to the USB-C input port of the  
	 road flare.
2. Connect the other end of the USB cable to a certified USB charger  
	 (not provided in the package).
3. The LED indicator turns red during charging. 
4. When charging is completed, the LED indicator will turn green. 

CAN ICES-005(B) / NMB-005(B)

For any questions regarding 
your warranty or product contact 
Camelion Support at:

Pour toute question au sujet de 
votre garantie ou votre produit, 
communiquez avec le support 
Camelion:

Para toda pregunta sobre la 
garantia o el producto, contacte 
el soporte de Camelion a:

1-833-990-2624 (English, French) 
Monday - Friday 9 am to 5 pm  
Eastern Standard Time

Camelion North America Inc.
2572 Daniel-Johnson Boulevard 
2nd Floor 
Laval, QC, H7T 2R3 
Canada

support@camelionna.com

MADE IN CHINA 

BATTERY DISPOSAL
The product contains a Li-ion/rechargeable battery which must be recycled or disposed of  
separately from household waste. Dispose of product according to your local environmental laws 
and guidelines.

CAUTIONS

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two 
conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any 
interference received, including interference that may cause undesired operation. 
Please note that changes or modifications of this product is not expressly approved by the party 
responsible for compliance could void the user’s authority to operate the equipment. 
NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital 
device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable pro-
tection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and 
can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, 
may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that inter-
ference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to 
radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user 
is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures: 
• Reorient or relocate the receiving antenna. 
• Increase the separation between the equipment and receiver. 
• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver  
	 is connected. 
• Consult the dealer or an experienced radio / TV technician for help.

• Do not modify, disassemble, open, drop, crush, puncture, or shred battery.
• Do not immerse the product in water or other liquid. 
• Avoid exposure to high temperature and direct sunlight.
• Risk of fires and burns. Do not open, crush, heat, or incinerate.
• Keep product away from open flames to prevent heat build-up.
• This product is not a toy, keep away from children. Ensure that all persons who use this product  
	 read and follow these warnings and instructions.
• Do not short-circuit the battery.
• In the event of a cell leaking, do not allow the liquid to come in contact with the skin or eyes.
• Keep the product in a cool and dry place if it is not going to be used for an extended period. 
• Do not look directly into the light as it may cause serious eye injuries.
• Do not use this product with damaged cable or plug.
• It is normal for the battery to become hot during charging and it will gradually cool down  
	 after charging.
• Charging time may vary depending on remaining charge, battery age and ambient temperature.
• Product should not be left discharged for a prolonged period.
• Product should not be charged while in contact with flammable material like textiles.

This Camelion product is covered by a 1-year limited warranty. For full details and claim  
instructions, visit www.camelionna.com.

SPECIFICATIONS

• Rechargeable warning and safety lights
• 9 light patterns
• 360 degrees light coverage
• Use 3 flares to form a visible warning zone
• Built-in hook and strong magnetic for hands-free mounting
• Cool to the touch and safe if accidentally handled

PRODUCT FEATURES

LED Work Light 
Lampe de travail DEL 
Lámpara de trabajo LED

Power button 
Bouton marche/arrêt 
Botón encendido/apagado

LED Warning Light 
Feux de signalisation DEL 
Luces de advertencia LED

PRODUCT DETAILS / DÉTAILS DU PRODUIT / DETALLES DEL PRODUCTO

OPERATING INSTRUCTIONS 

Model N° • N° de modèle • Modelo N°
OF440

Powered By 

Battery Capacity 

USB Input 

Light Output 

Charging Time 

Rechareable LiPO battery 

1.85 Wh (500 mAh) 

USB-C 5 V 1 A

30 lm (Work Light)

3 hours

7 hours

7 hours

40 hours

7 hours

10 hours

4 hours

28 hours

7 hours 

4 hours 

8 hours

3.54 x 3.54 x 1.38 in / 90 x 90 x 35 mm 

0.36 lb / 165 g

1-833-990-2624 (anglais, français)
lundi au vendredi 9 h à 17 h  
Heure de l’Est

Camelion Amérique du Nord Inc.
2572, boulevard Daniel-Johnson 
2e étage 
Laval, QC H7T 2R3 Canada

support@camelionna.com

1-833-990-2624 (English, French) 
Lunes a Viernes 9 a.m. a 5 p.m.  
Hora estádar del este

Camelion North America Inc.
2572 Daniel-Johnson Boulevard 
2o piso 
Laval, QC, H7T 2R3 
Canada

support@camelionna.com

Operation
• Press the power button to rotate through the following 9 light patterns:
	 Rotate	 Quad-Flash	 Single Blink
	 Alternating Blink	 SOS	 Steady on - High
	 Steady on – Low	 2-LED Flashlight	 4-LED Flashlight
	 Off
• Alternate operation:
	 To turn off the flare without cycling through the 9 light pattern, press and hold the  
	 power button for 2 seconds. The flare will flash twice before turning off. 
	 When ready to operate again, press the power button and it will return to the last light  
	 pattern that was selected before turning off. 
• To turn on the work light, double click the power button. 
• Recharge the flare after use, and at least every 6 months. 

Mounting and placement options
• Use the magnet on the back to attach the flare to metal surfaces.
• Use the hanging hook to hang the flare from vehicle hoods, trunks, or other  
	 suitable objects.
• Place the flare flat on the ground to mark a location or create a safety zone with  
	 multiple units.

Storage instructions
• Store inside, in a cool, dry place.
• Take care to avoid / prevent damage to the units. Failure to do so could result  
	 in personal injury or property damage.
• Charge the flare immediately after purchase, after every use and every 6 months.
• All batteries are affected by temperature. The internal batteries will gradually  
	 self-discharge (lose power) over time, especially in warm environments. Leaving the  
	 batteries in a discharged state may result in permanent battery damage. To ensure  
	 satisfactory performance and avoid permanent damage, charge the flares every  
	 6 months.

1 - YEAR LIMITED WARRANTY

3 x Balise de détresse DEL rechargeable
1 x Pochette de rangement

3 x Câble USB-C
Guide de l’utilisateur

CONTENU DE L'EMBALLAGE 

Merci d'avoir choisi ce produit Camelion. 
VEUILLEZ LIRE LES INSTRUCTIONS 
SUIVANTES ET LES CONSERVER POUR 
RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE. Ce manuel d'in-
structions contient des informations impor-
tantes sur le fonctionnement et l'utilisation 
en toute sécurité. Pour garantir une longue 
durée de vie et des performances fiables, 
veuillez utiliser et entretenir conformément 
aux instructions figurant sur cette fiche.

POUR VOTRE SÉCURITÉ

ATTENTION
CHARGEZ COMPLÈTEMENT  

LE PRODUIT AVANT  
DE L’UTILISER POUR LA PREMIÈRE 

FOIS OU APRÈS UNE LONGUE  
PÉRIODE DE DÉSUÉTUDE.

CARACTÉRISTIQUES DU PRODUIT

• Feux de signalisation rechargeables pour la sécurité routière
• 9 modes d’éclairage
• Visibilité à 360 degrés
• Utilisez 3 flares pour créer une zone d’avertissement visible
• Crochet intégré et base magnétique puissante pour une installation mains libres
• Reste froid au toucher, sécuritaire même en cas de manipulation accidentelle

SPÉCIFICATIONS

Source d’alimentation 

Capacité de la batterie 

Entrée USB

Intensité lumineuse 

Temps de charge

Batterie rechargeable Li-ion

1,85 Wh (500 mAh)

USB-C 5 V 1 A

30 lm (lampe de travail)

3 heures

7 heures

7 heures

40 heures

7 heures

10 heures

4 heures

28 heures

7 heures 

4 heures 

8 heures

90 x 90 x 35 mm / 3,54 x 3,54 x 1,38 po 

165 g / 0,36 lb

USER GUIDE
GUIDE DE L’UTILISATEUR

GUÍA DE USUARIO

Rechargeable LED Road Flares
Balises de détresse DEL rechargeables
Balizas LED Recargables Para Emergencias

Rotate

Quad-Flash

Single Blink 

Alternating Blink 

SOS

Steady on - High 

Steady on - Low 

2-LED Flashlight 

4-LED Flashlight 

Work Light (front) 

Run Time / 
Light Pattern

Dimensions 

Net Weight

Durée de  
fonctionnement / 
Motifs  
lumineux

Rotation

Clignotement quadruple 

Clignotement simple 

Clignotement alterné 

SOS

Éclairage continu – fort

Éclairage continu – faible

Lampe de poche à 2 DEL 

Lampe de poche à 4 DEL 

Lampe de travail (avant)

Dimensions

Poids

USB-C input 
Entrée USB-C 
Entrada USB-C

Magnet 
Aimant 
Imán 

Hook 
Crochet 
Gancho

CAUTIONS



MISE EN GARDE
Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles de la FCC. L'utilisation est sujette aux deux 
conditions suivantes : (1) cet appareil ne peut causer d’interférences néfastes, et (2) cet appareil 
doit accepter toute interférence reçue, y compris les interférences qui peuvent causer des activités 
non désirées.
Tout changement ou toute modifcation qui n’a pas été expressément approuvé par le fabricant 
pourrait entraîner la révocation du droit d'utilisation du produit.
REMARQUE : Cet appareil a été testé et reconnu conforme aux limites applicables aux appareils 
numériques de classe B en vertu de la section 15 des règles de la FCC. Ces limites sont conçues 
pour fournir une protection raisonnable contre les interférences nuisibles dans une installation  
résidentielle. Cet appareil génère, utilise et peut émettre une énergie radiofréquence et peut, s’il 
n’est pas installé et utilisé selon les instructions, causer des interférences nuisibles aux communica-
tions radio. Toutefois, il n’y a aucune garantie que des interférences ne se produiront pas dans  
une installation donnée. Si cet appareil cause des interférences nuisibles par rapport aux signaux 
de radio ou de télévision, ce qui peut être déterminé en allumant et en éteignant l’appareil, il est 
suggéré que l’utilisateur tente de corriger ces interférences par l’un des moyens suivants : 
• réorienter l’antenne réceptrice ou la placer à un autre endroit;
• augmenter la distance entre l’appareil et le récepteur;
• brancher l’appareil dans une prise de courant se trouvant sur un circuit électrique autre  
	 que celui sur lequel le récepteur est branché;
• communiquer avec le détaillant ou un technicien de radio ou de télévision chevronné  
	 pour obtenir de l’aide.

• Ne pas modifier, démonter, ouvrir, laisser tomber, écraser, percer ou déchiqueter la batterie.
• Ne pas immerger le produit dans l’eau ou dans un autre liquide.
• Évitez l’exposition à des températures élevées et à la lumière directe du soleil.
• Risque d’incendie et de brûlures. Ne pas ouvrir, écraser, chauffer ou incinérer.
• Tenir le produit à l’écart des flammes nues pour éviter l’accumulation de chaleur.
• Ce produit n’est pas un jouet, tenir éloigné des enfants. Veillez à ce que toutes  
	 les personnes qui utilisent ce produit lisent et suivent ces avertissements et instructions.
• Ne pas court-circuiter la batterie. 
• En cas de fuite de cellule, ne laissez pas le liquide entrer en contact avec la peau ou les yeux. 
• Conservez le produit dans un endroit frais et sec s'il ne doit pas être utilisé pendant  
	 une période prolongée.
• Ne pas regarder directement la lumière car elle peut causer de graves blessures aux yeux.
• Ne pas utiliser ce produit avec un câble ou une fiche endommagés.
• Il est normal que la batterie devienne chaude pendant la charge et qu’elle se refroidisse  
	 progressivement après la charge. 
• Le temps de charge peut varier en fonction de la charge restante, de l’âge de la batterie  
	 et de la température ambiante. 
• Le produit ne doit pas être déchargé pendant une période prolongée. 
• Le produit ne doit pas être chargé lorsqu’il est en contact avec des matériaux inflammables  
	 comme les textiles.

ÉLIMINATION DES BATTERIES
Le produit contient un pile Li-ion/rechargeable qui doit être recyclée ou éliminée séparément  
des déchets ménagers. Éliminez le produit conformément aux lois et directives environnementales 
locales.

Ce produit Camelion est couvert par une garantie limitée d’un an. Pour tous les détails et  
les instructions de réclamation, visitez le site www.camelionna.com.

GARANTIE LIMITÉE DE 1 AN

INSTRUCTIONS D'UTILISATION

MISE EN GARDE

3 x Baliza LED Recargable Para Emergencias
1 x Cable Tipo C

CONTENIDO DEL PAQUETE

Gracias por elegir este producto Camelion. 
LEA LAS SIGUIENTES INSTRUCCIONES Y 
GUÁRDELAS PARA FUTURAS CONSULTAS. 
Este manual de instrucciones contiene infor-
mación importante sobre el funcionamiento y 
el uso seguro. Para garantizar una prolonga-
da vida útil y un rendimiento confiable, utilice 
y mantenga el producto de acuerdo con las 
instrucciones de esta hoja.

POR SU SEGURIDAD

ATENCIÓN
CARGUE EL PRODUCTO  

COMPLETAMENTE ANTES  
DE USARLO POR PRIMERA VEZ  

O DESPUÉS DE UN LARGO  
PERÍODO DE DESUSO.

INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO

CARACTERISTICAS DEL PRODUCTO

• Luces de advertencia y seguridad recargables
• 9 patrones de luz
• Iluminación de 360 grados
• Utilice 3 bengalas para formar una zona de advertencia visible
• Gancho incorporado y base magnética fuerte para montaje sin manos
• No se calientan al tacto y son seguras si se manipulan accidentalmente

Cargar
1. Conecte un extremo del cable USB-C incluido en el paquete a la baliza.
2. Conecte el otro extremo a un adaptador USB certificado (no incluido).
3. La luz indicadora se pondrá roja durante la carga.
4. La luz indicadora se volverá verde cuando la carga esté completa.

Funcionamiento
• Presione el interruptor para recorrer los siguientes 9 patrones de luz:
	 Rotación 	 Destello Cuádruple	 Destello Único
	 Destellos Alternos	 SOS	 Luz fija – Alta intensidad
	 Luz fija – Baja intensidad	 Linterna de 2 LED	 Linterna de 4 LED
	 Apagado
• Funcionamiento alternado:  
	 Para apagar la luz sin recorrer los 9 patrones de luz, presione y mantenga presionado  
	 el interruptor durante 2 segundos. La baliza parpadeará dos veces y luego se apagará.
	 Cuando esté lista para funcionar de nuevo, presione el interruptor y regresará al último  
	 patrón de iluminación que fue seleccionado antes de apagar.
• Para encender la lámpara de trabajo, haga doble clic en el botón de encendido.
• Recargue la unidad después de cada uso y al menos una vez cada 6 meses.

Opciones de montaje y colocación
• Use el imán en la parte trasera para fijar la baliza a superficies metálicas.
• Use el gancho para colgar la baliza del capó, la cajuela del vehículo u otros objetos  
	 adecuados.
• Coloque la baliza plana sobre el suelo para marcar una ubicación o crear una zona  
	 de seguridad con varias unidades.

Instrucciones de almacenamiento
• Guarde bajo techo, en un lugar fresco y seco.
• Tome precauciones para evitar daños a las unidades. Si no lo hace, podrían producirse  
	 lesiones personales o daños a la propiedad.
• Cargue las baterías internas inmediatamente después de la compra, después de cada  
	 uso y al menos una vez cada 6 meses.
• La temperatura afecta a todas las baterías. Las baterías internas se descargarán  
	 (perderán energía) gradualmente con el tiempo, especialmente en ambientes cálidos.
• Dejar las baterías descargadas puede provocar daños permanentes. Para garantizar  
	 un rendimiento satisfactorio y evitar daños irreversibles, cargue las baterías internas  
	 cada 6 meses.

ESPECIFICACIONES

Energizado 

Capacidad de la Batería

Entrada USB

Producción de Lúmenes

Tiempo de Carga 

Batería recargable de ion-litio 

1.85 Wh (500 mAh)

USB-C 5 V 1 A

30 lm (Lámpara de Trabajo)

3 horas

7 horas

7 horas

40 horas

7 horas

10 horas

4 horas

28 horas

7 horas 

4 horas 

8 horas

3.54 x 3.54 x 1.38 pulgadas / 90 x 90 x 35 mm 

0.36 lb / 165 g

PRECAUCIÓN

Este dispositivo cumple con la sección 15 de las normas de la FCC. La operación está sujeta a las 
dos condiciones siguientes: (1) Este dispositivo no puede causar interferencias perjudiciales,  
y (2) este dispositivo debe aceptar cualquier interferencias recibidas, incluidas las que pueden 
causar un funcionamiento no deseado. 
Los cambios o modificaciones realizados a esta unidad, que no fueren expresamente aprobados 
por la parte responsable del cumplimiento, podrán invalidar la facultad del usuario para operar  
el equipo. 
NOTA: Estos límites están diseñados para brindar una protección razonable contra interferencias 
perjudiciales que pueden producirse en una instlación residencial. Este equipo genera, utiliza y 
puede irradiar energía de radiofrecuencia y, si no se instala y utiliza de acuerdo con las instruc-
ciones, puede causar interferencias perjudiciales para las radiocomunicaciones. No obstante, no 
se garantiza que no exista interferencia en una instalación en particular. Si este equipo ocasiona 
interferencias perjudiciales para la recepción de señales de radio o televisión, lo cual podrá 
determinarse encendiendo y apagando el equipo, se recomienda que el usuario intente corregir la 
interferencia mediante una o más de las siguientes medidas:
-	 Reorientar o reubicar la antena receptora.
-	 Aumentar la distancia entre el equipo y el receptor.
-	 Conectar el equipo a un tomacorriente de un circuito distinto a aquel al cual está conectado  
	 el receptor.
-	 Consultar con el distribuidor o con un técnico especializado en radio / TV para obtener ayuda

• No modifique, desmonte, abra, deje caer, aplaste, perfore o destroce la batería. 
• No sumerja el producto en agua u otro líquido. 
• Evite la exposición a altas temperaturas y a la luz solar directa. 
• Riesgo de incendios y quemaduras. No lo abra, aplaste, caliente o incinere. 
• Mantenga el producto alejado de las llamas abiertas para evitar la acumulación de calor. 
• Este producto no es un juguete, manténgalo alejado de los niños. Asegúrese de que todas las  
	 personas que utilicen este producto lean y sigan estas advertenciase instrucciones.
• No provoque un cortocircuito en la batería. 
• En caso de fuga de la batería, no permita que el líquido entre en contacto con la piel o los ojos.
• Conserve el producto en un lugar fresco y seco si no se usará por un periodo prolongado. 
• No mire directamente a la luz, ya que puede causar graves lesiones en los ojos. 
• No utilice este producto con el cable o el enchufe dañado. 
• Es normal que la batería se caliente durante la carga y se enfriará gradualmente después  
	 de la misma. 
• El tiempo de carga puede variar dependiendo de la carga restante, la antigüedad de la batería  
	 y la temperatura ambiente. 
• El producto no debe dejarse descargado durante un período de tiempo prolongado. 
• El producto no debe cargarse mientras esté en contacto con material inflamable, como los textiles.

GARANTÍA LIMITADA DE 1 AÑO

Este producto Camelion está cubierto por una garantía limitada de 1 año. Para obtener todos los 
detalles e instrucciones para presentar un reclamo, visite www.camelionna.com.

ELIMINACIÓN DE LA BATERÍA
El producto contiene la pila Ión de Litio/recargable que debe reciclarse o desecharse aparte de los 
residuos domésticos. Deseche el producto de acuerdo con las leyes y pautas medioambientales 
locales.

3 x Bolsa de Almacenamiento
Guía de Usuario

Recharge
1. Cconnectez une extrémité du câble USB-C fourni dans l’emballage au port d’entrée  
	 USB-C de la balise de détresse DEL rechargeable.
2. Connectez l’autre extrémité à un adaptateur de charge USB certifié  
	 (non inclus dans l’emballage).
3. Le témoin lumineux devient rouge pendant la charge.
4. Le voyant devient vert lorsque la charge est terminée.

Opération
• Appuyez sur le bouton marche / arrêt pour faire le tour des 9 motifs lumineux :
	 Rotation	 Clignotement quadruple	 Clignotement simple
	 Clignotement alterné	 SOS	 Éclairage continu – fort
	 Éclairage continu – faible	 Lampe de poche à 2 DEL	 Lampe de poche à 4 DEL
	 Arrêt 
• Fonctionnement alternatif : 
	 Pour éteindre la balise de détresse DEL rechargeable sans faire défiler les 9 modes  
	 lumineux, appuyez sur le bouton marche / arrêt et maintenez-le enfoncé pendant  
	 2 secondes. La balise clignotera deux fois avant de s’éteindre. Lorsque vous serez prêt  
	 à l’utiliser de nouveau, appuyez simplement sur le bouton marche / arrêt : elle reviendra  
	 alors au dernier mode lumineux sélectionné avant l’arrêt.
• Pour allumer la lampe de travail, appuyez deux fois sur le bouton marche / arrêt.
• Rechargez la balise de détresse après utilisation, et au moins tous les 6 mois.

Options de fixation et de positionnement 
• Utilisez l’aimant à l’arrière pour fixer la balise sur des surfaces métalliques.
• Utilisez le crochet de suspension pour accrocher la balise au capot, au coffre  
	 du véhicule ou à d’autres objets appropriés.
• Placez la balise à plat sur le sol pour marquer un emplacement ou créer une zone  
	 de sécurité avec plusieurs unités.

Consignes d’entreposage
• Entreposez-le à l’intérieur, dans un endroit frais et sec.
• Prenez soin d’éviter d’endommager les unités. Le non-respect de cette consigne  
	 pourrait entraîner des blessures ou des dommages matériels. 
• Rechargez la batterie interne immédiatement après l’achat, après chaque utilisation,  
	 et tous les 6 mois.
• Toutes les batteries sont sensibles à la température. La batterie interne se déchargera  
	 progressivement (perte de puissance) au fil du temps, en particulier dans  
	 des environnements chauds. Laisser la batterie dans un état déchargé peut entraîner  
	 des dommages irréversibles.
• Pour garantir une performance satisfaisante et éviter des dommages permanents,  
	 rechargez la batterie interne tous les 6 mois.

FABRIQUÉ EN CHINE 

HECHO EN CHINA 

CML OF440 IS EFS D10186r6

CAN ICES-005(B) / NMB-005(B)

CAN ICES-005(B) / NMB-005(B)

Dimensiones

Peso Neto

Rotación

Destello Cuádruple 

Destello Único

Destellos Alternos

SOS

Luz fija – Alta intensidad

Luz fija – Baja intensidad 

Linterna de 2 LED 

Linterna de 4 LED

Luz de Trabajo (frontal)

Tiempo de  
funcionamiento / 
Patrones de luz


